
STARPTAUTISKĀ MUITAS TARIFU PUBLICĒŠANAS SAVIENĪBA
1890. GADA 5. JŪLIJA KONVENCIJA
PAR STARPTAUTISKĀS MUITAS TARIFU PUBLICĒŠANAS SAVIENĪBAS IZVEIDI
____________

Turpmāk parakstījušies pilnvarotie pārstāvji ir pieņēmuši šādu konvenciju, kas vēl jāapstiprina. 

1. pants. Starp iepriekš minētajām valstīm1 un valstīm, kas nākotnē kļūs par šīs konvencijas līgumslēdzējām valstīm, tiek izveidota apvienība ar nosaukumu Starptautiskā Muitas tarifu publicēšanas savienība.
2. pants. Šīs savienības izveidošanas mērķis ir publicēt, kopīgi sedzot izmaksas, un pēc iespējas drīzāk un pareizāk darīt zināmus dažādo pasaules valstu muitas tarifus un visus šo tarifu grozījumus, kas tiks veikti nākotnē.
3. pants. Šim nolūkam Briselē tiek izveidots starptautisks birojs, kura uzdevums ir tulkot un publicēt minētos tarifus, kā arī visus normatīvos vai administratīvos aktus, ar ko šie tarifi tiek grozīti.
4. pants. Iepriekšminētā publicēšana tiek veikta žurnālā ar nosaukumu Starptautiskais Muitas Žurnāls, ko izdod Starptautiskas Muitas tarifu birojs.
Šim nolūkam izmanto visplašāk lietotās darījumu valodas.
5. pants. Starptautiskā biroja darbiniekus norīko Beļģijas Ārlietu ministrija, kas avansā izmaksā vajadzīgos līdzekļus un nodrošina šīs iestādes pienācīgu darbību.
6. pants. Visa korespondence, ko Starptautiskais birojs sūta valdībām, kuras pievienojušās konvencijai, ir franču valodā.
7. pants. Katru gadu valdībām, kuras pievienojušās konvencijai, nosūta pārskatu par Starptautiskā biroja darbu un finanšu pārvaldību.
8. pants. Starptautiskā biroja gada izdevumu budžeta maksimālā summa tiek noteikta 125 000 franku apmērā.
Turklāt Beļģijas Ārlietu ministrijas rīcībā pirmajā gadā tiek nodots kapitāls 50 000 franku apmērā biroja ierīkošanas izdevumu segšanai.
Ja kāda valsts vai kolonija izmanto 14. pantā paredzēto iespēju pievienoties, tad tām jāmaksā sava daļa no minētās summas 50 000 franku apmērā saskaņā ar 9. pantā noteikto proporciju.
Valstis un kolonijas, kas izstājas no Savienības pēc pirmajiem septiņiem gadiem, zaudē savas kopīpašuma tiesības uz kopīgajiem līdzekļiem.
Likvidācijas gadījumā kopīgos līdzekļus sadala starp Savienības valstīm un kolonijām saskaņā ar 9. pantā noteiktajām proporcijām.
9. pants. Lai taisnīgi novērtētu līgumslēdzēju valstu dalības maksas daļu, tās atbilstoši savam attiecīgajam tirdzniecības apjomam tiek iedalītas sešās grupās, no kurām katra maksā dalības maksu atbilstoši noteikta skaita vienību proporcijai, proti:
1. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri pārsniedz 4 000 miljonus franku: 55 vienības;
2. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 2 000–4 000 miljonus franku: 40 vienības;
3. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 500–2 000 miljonus franku: 25 vienības;
4. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 100–500 miljonus franku: 20 vienības;
5. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 50–100 miljonus franku: 15 vienības;
6. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri nesasniedz 50 miljonus franku: 5 vienības;
10. pants — Valstīm, kuru valodu Starptautiskais birojs neizmantos, iepriekšminētos skaitļus attiecīgi samazina par divām piektdaļām, tādēļ tie kļūst šādi:
1. grupai.….......33 vienības,
—   2. grupai   —......24   —
—   3. grupai   —......15   —
—   4. grupai   —......12   —
—   5. grupai   —......9   —
—   6. grupai   —......3   —
11. pants. Gada izdevumu kopsummu izdalot ar vienību kopskaitu, kas saskaņā ar iepriekšējiem noteikumiem sadalītas dažādajām līgumslēdzējām valstīm, iegūst vienu izdevumu daļu. Šo daļu reizina ar katrai valstij piešķirto vienību skaitu, lai aprēķinātu tās daļu Starptautiskā biroja izdevumos.
12. pants. Lai birojs Starptautisko Muitas Žurnālu varētu publicēt pēc iespējas precīzāk, līgumslēdzējas valstis nekavējoties nosūta divos eksemplāros šādus dokumentus:
a) savus muitas likumus un tarifus, kas rūpīgi atjaunināti;
b) visus noteikumus, ar ko nākotnē grozīs minētos likumus un tarifus;
c) visus apkārtrakstus un instrukcijas, ko drīkst publiskot un ko iepriekšminētās valdības savām muitas iestādēm izdevušas attiecībā uz tarifu piemērošanu un preču klasificēšanu;
d) savus tirdzniecības līgumus, starptautiskās konvencijas un iekšējos likumus, kas tiešā veidā attiecas uz spēkā esošajiem muitas tarifiem.
13. pants. Noteikumos par šīs konvencijas īstenošanu, kuriem ir tāds pats saistošais spēks kā pašai konvencijai, nosaka Savienības žurnāla publicēšanas kārtību un visus jautājumus, kas saistīti ar Starptautiskā biroja budžetu un tā iekšējo organizāciju.
14. pants. Valstis un kolonijas, kas nav kļuvušas par šīs konvencijas dalībvalstīm, var par tām kļūt vēlāk.
Par pievienošanos rakstiski paziņo Beļģijas valdībai, kas par to informē visu pārējo līgumslēdzēju valstu valdības. Pievienošanās ipso facto nozīmē pienākumu ievērot visus šīs konvencijas noteikumus un nosacījumus un iespēju izmantot visas tajā paredzētās priekšrocības.
15. pants. Šī konvencija stājas spēkā 1891. gada 1. aprīlī un paliek spēkā uz septiņiem gadiem.
Ja divpadsmit mēnešu laikā pirms pirmo septiņu gadu beigām šī konvencija nav tikusi denonsēta, tad Savienība turpina pastāvēt nākamos septiņus gadus un tāpat arī turpmāk ikreiz uz septiņu gadu laikposmu.
Denonsēšana jānosūta Beļģijas valdībai. Tā attiecas tikai uz valsti, kas par to paziņojusi, un konvencija paliek spēkā attiecībā uz pārējām Savienības valstīm.
Valdības var jebkurā brīdī, savstarpēji vienojoties, šajā konvencijā iekļaut grozījumus, kurus tās uzskata par lietderīgiem un vajadzīgiem.
To apliecinot, turpmāk parakstījušies ir šo konvenciju parakstījuši un apzīmogojuši ar saviem zīmogiem.
Briselē, 1890. gada 5. jūlijā.
Konvencijas par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi īstenošanas noteikumi
(Konvencijas 13. pants)
1. pants. Starptautisko Muitas Žurnālu publicē piecās valodās, proti: angļu, franču, itāliešu, spāņu un vācu.
2. pants. Katrai Savienības līgumslēdzējai valstij ir fakultatīva iespēja uz sava rēķina tulkot un publicēt visu žurnālu vai tā daļu valodā, kuru tā atzīst par lietderīgu, bet ar nosacījumu, ka tā nav viena no Starptautiskā biroja pieņemtajām valodām.
Katrai Savienības valstij ir arī tiesības reproducēt izvilkumus no tarifiem vai izņēmuma gadījumā – žurnāla daļas vai nu kādā vietējā oficiālā izdevumā, vai parlamenta dokumentos, vienlaikus pilnībā saprotot, ka ikvienai valstij ir tiesības brīvi publicēt attiecīgās valsts valodā vai kā tulkojumu visus muitas tarifus, ja šādi publicētais teksts nav Starptautiskā biroja darba pārpublicēšana.
3. pants. Starptautiskais birojs uzņemas saistības ievērot vislielāko rūpību, tulkojot muitas likumus, taču attiecīgās valdības neuzņemas nekādu atbildību par šo tulkojumu pareizību un strīda gadījumā var atsaukties tikai uz oriģinālo tekstu.
Katra žurnāla izdevuma pirmās lappuses apakšējā daļā par to treknrakstā tiek drukāta attiecīga norāde.
4. pants. Žurnāla formātu nosaka birojs.
5. pants. Katra valdība informē par to, kurā no Starptautiskā biroja pieņemtajām valodām tā vēlas saņemt tos žurnāla eksemplārus, kas atbilst tās daļai iestādes izdevumu segšanā.
Ikvienai valdībai ir tiesības saņemt noteiktu skaitu eksemplāru vienā valodā un atlikušo daļu – citās valodās.
6. pants. Starptautiskais birojs Starptautisko Muitas Žurnālu var piegādāt tikai to dažādo valstu valdībām, kuras ir pievienojušās Savienībai.
7. pants. Ikvienas valsts proporcionālo dalības maksas summu tai atdod Starptautiskā Muitas Žurnāla abonementu veidā, katra vērtību rēķinot 15 franku apmērā.
8. pants. Izdevumi tiek lēsti apmēram šādi:
	A. Starptautiskā biroja ierēdņu un darbinieku algas (ieskaitot papildu 15 %)
fr.
	75 000

	B. Starptautiskā Muitas Žurnāla drukāšanas un izplatīšanas izdevumi 
	30 000

	C. Starptautiskā biroja aizņemto telpu īre un remonts, degviela, apgaismojums, piegādes, biroja izdevumi u. c. 
	20 000

	Kopā
fr.
	125 000


9. pants. Beļģijas ārlietu ministram tiek uzdots veikt pasākumus, kas nepieciešami Starptautiskā biroja darba organizēšanai un darbībai, ievērojot šo konvenciju un šos noteikumus.
10. pants. Starptautiskā biroja vadītājs ir pilnvarots ar Beļģijas ārlietu ministra apstiprinājumu iepriekšējā gadā neizmantotās summas pārcelt uz kārtējo gadu. Šīs summas attiecīgā gadījumā izmanto rezerves fonda veidošanai, kas paredzēts neparedzētu izdevumu segšanai, taču minētais rezerves fonds nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt summu 25 000 franku apmērā. Atlikums attiecīgā gadījumā var ļaut samazināt žurnāla abonementa cenu, taču to nevar izmantot, lai palielinātu līgumslēdzēju valstu garantēto eksemplāru skaitu; šo atlikumu var izmantot arī to izdevumu segšanai, kas saistīti ar tulkošanu citās valodās papildus tām, kuras uzskaitītas 1. pantā.
Šo pēdējo pasākumu var veikt tikai tad, ja tam piekrīt visas Savienības līgumslēdzējas valstis un kolonijas.
Briselē, 1890. gada 5. jūlijā, pievienojami šajā pašā dienā parakstītajai konvencijai.
Parakstīšanas protokols
Turpmāk parakstījušies delegāti, kas sanākuši, lai parakstītu Konvenciju un Noteikumus par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi, ir nākuši klajā ar šādām deklarācijām.
1. Attiecībā uz Savienības valstu klasifikāciju saistībā ar Starptautiskā biroja izdevumu daļu (Konvencijas 9., 10 un 11. pants)
Delegāti deklarē, ka visā konvencijas spēkā esamības laikā valstis, kas tai pievienojušās, tiek iedalītas turpmāk minētajās grupās un tām attiecīgi ir pienākums maksāt dalības maksu atbilstoši turpmāk norādītajai vienību skaita proporcijai.
Dalības maksas summas, kas norādītas izdevumu sadalījuma tabulā, kura sagatavota 1890. gada 26. februārī, šeit tiek norādītas tikai informatīvā nolūkā, jo katras valsts faktisko daļu var uzticami noskaidrot tikai pēc tam, kad visas pievienošanās būs kļuvušas galīgas. Tomēr iepriekšminētās summas nekādos apstākļos nevar palielināt konvencijas spēkā esamību.
2. Attiecībā uz dalības maksu, kas pienāksies no līgumslēdzējām valstīm
Delegāti deklarē, ka tā tiks samaksāta Briselē katra finanšu gada pirmajā ceturksnī un valūtā, kas ir likumīgs maksāšanas līdzeklis Beļģijā.
3. Attiecībā uz Konvencijas spēkā stāšanās datumu, kas noteikts 1891. gada 1. aprīlī
Delegāti deklarē, ka, ja iespējams, attiecīgās valdības pirms tam paziņos par galīgu pievienošanos un ka šī formalitāte tomēr nav obligāta, un ka visas šīs konvencijas parakstītājvalstis, kas 1891. gada 1. aprīlī vai pirms tam nebūs nepārprotami paziņojušas par savu nodomu atteikties no Konvencijas piemērošanas, tiks atstātas pievienojušos valstu sarakstā.
To apliecinot, attiecīgie delegāti ir parakstījuši šo protokolu.
Briselē, 1890. gada 5. jūlijā.
Starptautiskā Muitas tarifu
publicēšanas savienība
Izveidota ar 1890. gada 5. jūlija konvenciju
	PIEVIENOJUŠĀS VALSTIS
	Gada iemaksa
(zelta frankos) 1
	Žurnālu skaits, ko pievienojušās valstis var saņemt1 

	Pirmā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība pārsniedz 4 000 miljonus zelta franku

	Beļģija
	6 833
	456

	Kanāda
	6 833
	456

	Ķīna
	4 100
	274

	Dānija
	4 100
	274

	Francija
	6 833
	456

	Vācija
	6 833
	456

	Apvienotā Karaliste
	6 833
	456

	Itālija
	6 833
	456

	Nīderlande
	4 100
	274

	Zviedrija
	4 100
	274

	Amerikas Savienotās Valstis
	6 833
	456

	Otrā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība ir 2 000–4 000 miljoni zelta franku

	Argentīnas Republika
	4 970
	332

	Austrālija (Sadraudzība)
	4 970
	332

	Indija
	4 970
	332

	Norvēģija
	2 982
	199

	Polija
	2 982
	199

	Dienvidāfrika (Savienība)
	4 970
	332

	Spānija
	4 970
	332

	Šveice
	4 970
	332

	Trešā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība ir 500–2 000 miljoni zelta franku

	Brazīlija
	1 863
	124

	Čīle
	3 106
	207

	Kuba
	5 106
	207

	Čehoslovākija
	1 863
	124

	Somija
	1 863
	124

	
	1 863
	124


	PIEVIENOJUŠĀS VALSTIS
	Gada iemaksa
(zelta frankos)
	Žurnālu skaits, ko pievienojušās valstis var saņemt

	Portugāle
	1 863
	124

	Urugvaja
	3 106
	207

	PSRS
	1 863
	124

	Venecuēla
	3 106
	207

	Dienvidslāvija
	1 863
	124

	Ceturtā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība ir 100–500 miljoni zelta franku

	Kolumbija
	2 485
	166

	Ekvadora
	2 485
	166

	Ēģipte
	1 491
	100

	Igaunija
	1 491
	100

	Grieķija
	1 491
	100

	Irāna
	1 491
	100

	Irāka
	1 491
	100

	Japāna
	1 491
	100

	Latvija
	1 491
	100

	Lietuva
	1 491
	100

	Meksika
	2 485
	166

	Pakistāna
	2 485
	166

	Rumānija
	1 491
	100

	Piektā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība ir 50–100 miljoni zelta franku

	Bolīvija
	1 863
	124

	Bulgārija
	1 118
	75

	Kostarika
	1 863
	124

	Haiti
	1 863
	124

	Peru
	1 863
	124

	Siāma
	1 118
	75

	Turcija
	1 118
	75

	Sestā grupa
	
	

	Valstis, kuru tirdzniecība nepārsniedz 50 miljonus zelta franku

	Albānija
	372
	25

	Austrija
	621
	42

	Beļģijas Kongo
	372
	25

	Dominikānas Republika
	621
	42


	Hondurasa
	621
	42

	Luksemburga (Lielhercogiste) 
	621
	42

	Panama
	621
	42

	Paragvaja
	621
	42


PROTOKOLS,
ar ko groza 1890. gada 5. jūlija Konvenciju par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi, kā arī Konvencijas par Starptautiskās muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi īstenošanas noteikumus un Parakstīšanas protokolu.
Briselē, 1949. gada 16. decembrī.
_______________

Parakstītājvalstu pārstāvji,
pārliecināti par svarīgo darbu, ko veic Muitas tarifu publicēšanas Starptautiskais birojs, kas izveidots ar 1890. gada 5. jūlija Konvenciju;
uzskatot, ka minētajā konvencijā atļautie līdzekļi nav pietiekami tam, lai šis birojs varētu atbilstoši veikt savus uzdevumus;
pienācīgi pilnvaroti vienojas veikt turpmāk minētos grozījumus 1890. gada 5. jūlija Konvencijā par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi un Konvencijas par Starptautiskās muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi īstenošanas noteikumos, kā arī Parakstīšanas protokolā.
1890. gada 5. jūlija Konvencija par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi
Konvencijas 8.–10. pantu aizstāj ar šādiem pantiem:
8. pants. Starptautiskā biroja gada izdevumu budžeta maksimālā summa tiek noteikta 500 000 zelta franku apmērā.
9. pants. Lai taisnīgi novērtētu līgumslēdzēju valstu dalības maksas daļu, tās atbilstoši savam attiecīgajam tirdzniecības apjomam tiek iedalītas septiņās grupās, no kurām katra maksā dalības maksu atbilstoši noteikta skaita vienību proporcijai, proti:
1. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri pārsniedz 5 000 miljonus zelta franku: 53 vienības;
2. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 3 000–5 000 miljonus zelta franku: 36,5 vienības;
3. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 1 500–3 000 miljonus zelta franku: 25 vienības;
4. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 500–1 500 miljonus zelta franku: 20 vienības;
5. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 300–500 miljonus zelta franku: 13 vienības;
6. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri sasniedz 100–300 miljonus zelta franku: 8 vienības;
7. grupa — valstis, kuru tirdzniecība regulāri nesasniedz 100 miljonus zelta franku: 3 vienības.
10. pants. Valstīm, kuru valodu Starptautiskais birojs neizmantos, iepriekšminētos skaitļus attiecīgi samazina par divām piektdaļām, tādēļ tie kļūst šādi:
1. grupai.............31,8 vienības.
—   2. grupai    —.....21        —
—   3. grupai    —.....15        —

—   4. grupai     —....12        —

—   5. grupai     —..... 8        —

—   6. grupai     —.....  5        —

—   7. grupai     —.....  1 vienība.
Konvencijas par Starptautiskās muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi īstenošanas noteikumi
Noteikumu 7., 8. un 10. pantu aizstāj ar šādiem pantiem.
7. pants. Ikvienas valsts proporcionālo dalības maksas summu tai atdod Starptautiskā Muitas Žurnāla abonementu veidā, katra vērtību rēķinot 100 zelta franku apmērā.
8. pants. Izdevumi tiek lēsti apmēram šādi
	A. Starptautiskā biroja ierēdņu un darbinieku algas (ieskaitot papildu 15 %) 
zelta fr.
	250 000

	B. Starptautiskā Muitas Žurnāla drukāšanas un izplatīšanas izdevumi
zelta fr.
	180 000

	C. Maksājumi Personāla sociālajā fondā
zelta fr.
	25 000

	D. Starptautiskā biroja aizņemto telpu īre un remonts, degviela, apgaismojums, piegādes, biroja izdevumi u. c.
zelta fr.
	30 000

	E. Fonds neparedzētiem gadījumiem
zelta fr.
	15 000

	Kopā 
zelta fr.
	500 000


10. pants. Starptautiskā biroja vadītājs ir pilnvarots ar Beļģijas ārlietu ministra apstiprinājumu iepriekšējā gadā neizmantotās summas pārcelt uz kārtējo gadu. Šīs summas attiecīgā gadījumā izmanto rezerves fonda veidošanai, kas paredzēts neparedzētu izdevumu segšanai, taču minētais rezerves fonds nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt summu 100 000 zelta franku apmērā. Atlikums attiecīgā gadījumā var ļaut samazināt žurnāla abonementa cenu, taču to nevar izmantot, lai palielinātu līgumslēdzēju valstu garantēto eksemplāru skaitu; šo atlikumu var izmantot arī to izdevumu segšanai, kas saistīti ar tulkošanu citās valodās papildus tām, kuras uzskaitītas 1. pantā.
Šo pēdējo pasākumu var veikt tikai tad, ja tam piekrīt visas Savienības līgumslēdzējas valstis un kolonijas.
PARAKSTĪŠANAS PROTOKOLS1
Parakstīšanas protokolu, kas pievienots 1890. gada 5. jūlija Konvencijai, aizstāj ar šādu.
Turpmāk parakstījušies delegāti, kas sanākuši, lai grozītu Konvenciju un Noteikumus par Starptautiskās Muitas tarifu publicēšanas savienības izveidi, ir nākuši klajā ar šādām deklarācijām.
1. Attiecībā uz Savienības valstu klasifikāciju saistībā ar Starptautiskā biroja izdevumu daļu (Konvencijas 9., 10 un 11. pants)
Delegāti deklarē, ka valstis, kas tai pievienojušās, tiek iedalītas turpmāk minētajās grupās un tām attiecīgi ir pienākums maksāt dalības maksu atbilstoši turpmāk norādītajai vienību skaita proporcijai.
	Pirmā grupa

	Francija
	53
	vienības

	Vācija
	53
	—

	Apvienotā Karaliste
	53
	—

	Amerikas Savienotās Valstis
	53
	—

	Otrā grupa

	Austrālija (Sadraudzība)
	
	36,5 
	vienības

	Beļģija
	
	36,5
	—

	Kanāda
	
	36,5
	—

	Ķīna
	
	21,9
	—

	Indija
	
	36,5
	—

	Itālija
	
	36,5
	—

	Japāna
	
	21,9
	—

	Nīderlande
	
	21,9
	—

	Pakistāna
	
	21,9
	—

	Zviedrija
	
	21,9
	—

	PSRS
	
	21,9
	—


	Trešā grupa

	Argentīnas Republika
	25
	vienības

	Brazīlija
	15
	—

	Čehoslovākija
	15
	—

	Dānija
	15
	—

	Dienvidāfrika (Republika)
	25
	—

	Spānija
	25
	—

	Šveice
	25
	

	Ceturtā grupa

	

	Austrija
	20
	vienības

	Čīle
	20
	—

	Kolumbija
	20
	—

	Kuba
	20
	—

	Ēģipte
	12
	—

	Somija
	12
	—

	Grieķija
	12
	—

	Indonēzija
	12
	—

	Irāna
	12
	—

	Meksika
	20
	—

	Norvēģija
	12
	—

	Filipīnas
	20
	—

	Polija
	12
	—

	Portugāle
	12
	—

	Rumānija
	12
	—

	Turcija
	12
	—

	Venecuēla
	20
	—

	Dienvidslāvija
	12
	—

	Piektā grupa

	Bolīvija
	
	vienības

	Bulgārija
	8
	—

	Ungārija
	8
	—

	Izraēla
	8
	—

	Malaja (Federācija)
	8
	—

	Maroka
	8
	—

	Peru
	13
	—

	Taizeme
	8
	—

	Tunisija
	8
	—

	Urugvaja
	15
	—

	Sestā grupa

	Beļģijas Kongo
	5
	vienības

	Irāka
	5
	—

	Sudāna
	3
	—

	Vjetnama
	5
	—

	Septītā grupa

	Albānija
	1
	vienība

	Kostarika
	3
	vienības

	Dominikānas Republika
	3
	—

	Ekvadora
	3
	—

	Haiti
	3
	—

	Hondurasa
	3
	—

	Īslande
	1
	vienība

	Jordānija
	1
	—

	Libāna
	1
	—

	Lībija
	1
	—

	Luksemburga (Lielhercogiste)
	3
	vienības

	Panama
	3
	—

	Paragvaja
	3
	—

	Saūda Arābija
	1
	vienība

	Sīrija
	1
	—

	Iemaksu summas ir provizoriski noteiktas saskaņā ar turpmāk iekļauto tabulu. Šīs iemaksas pārskata, ja būtiski mainās apstākļi un jebkurā gadījumā līdz 1954. gada 31. martam


	
	Gada iemaksa
(zelta frankos)
	Žurnālu skaits, ko pievienojušās valstis var saņemt

	Pirmā grupa

	Francija
	26 500
	265

	Vācija
	26 500
	265

	Apvienotā Karaliste
	265

	Amerikas Savienotās Valstis
	265

	Otrā grupa

	Austrālija (Sadraudzība)
	18 250
	182

	Beļģija
	18 250
	182

	Kanāda
	18 250
	182

	Ķīna
	10 950
	110

	Indija
	18 250
	182

	Itālija
	18 250
	182

	Japāna
	10 950
	110

	Nīderlande
	10 950
	110

	Pakistāna
	10 950
	110

	Zviedrija
	10 950
	110

	PSRS
	110

	Trešā grupa

	Argentīnas Republika
	12 500
	125

	Brazīlija
	7 500
	75

	Čehoslovākija
	7 500
	75

	Dānija
	7 500
	75

	Dienvidāfrika (Republika)
	12 500
	125

	Spānija
	12 500
	125

	Šveice
	12 500
	125

	Ceturtā grupa

	Austrija
	
	10 000
	100

	Čīle
	
	10 000
	100

	Kolumbija
	
	10 000
	100

	Kuba
	
	10 000
	100

	Ēģipte
	
	6 000
	60

	Somija
	
	6 000
	60

	Grieķija
	
	6 000
	60

	Indonēzija
	
	6 000
	60

	Irāna
	
	6 000
	60

	Meksika
	
	10 000
	100

	Norvēģija
	
	6 000
	60

	Filipīnas
	
	10 000
	100

	Polija
	
	6 000
	60

	Portugāle
	
	6 000
	60

	Rumānija
	
	6 000
	60

	Turcija
	
	6 000
	60

	Venecuēla
	
	10 000
	100

	Dienvidslāvija
	
	6 000
	60

	Piektā grupa

	Bolīvija
	
	6 500
	65

	Bulgārija
	
	4 000
	40

	Ungārija
	
	4 000
	40

	Izraēla
	
	4 000
	40

	Malaja (Federācija)
	
	4 000
	40

	Maroka
	
	4 000
	40

	Peru
	
	6 500
	65

	Taizeme
	
	4 000
	40

	Tunisija
	
	4 000
	40

	Urugvaja
	
	6 500
	65

	Sestā grupa

	Beļģijas Kongo
	2 500
	25

	Irāka
	2 500
	25

	Sudāna
	1 500
	15

	Vjetnama
	2 500
	25

	Septītā grupa

	Albānija
	500
	5

	Kostarika
	1 500
	15

	Dominikānas Republika
	1 500
	15

	Ekvadora
	1 500
	15

	Haiti
	1 500
	15

	Hondurasa
	1 500
	15

	Īslande
	500
	5

	Jordānija
	500
	5

	Libāna
	500
	5

	Lībija
	500
	5

	Luksemburga (Lielhercogiste) 
	1 500
	15

	Panama
	1 500
	15

	Saūda Arābija
	500
	5

	Sīrija
	500
	5


2. Attiecībā uz dalības maksas maksāšanu, kas pienāksies no līgumslēdzējām pusēm
Delegāti deklarē, ka tās tiks samaksātas Briselē katra finanšu gada pirmajā ceturksnī un valūtā, kas ir likumīgs maksāšanas līdzeklis Beļģijā.
Ja kāda līgumslēdzēja puse, neņemot vērā atgādinājumus, kurus tai nosūta Beļģijas valdība, nemaksā dalības maksu vairāk nekā divus gadus, Starptautiskajam Muitas tarifu birojam ir tiesības uz laiku apturēt savu publikāciju nosūtīšanu attiecīgajai līgumslēdzējai pusei.
Šo protokolu var parakstīt Beļģijas Ārlietu ministrijā līdz 1950. gada 31. martam.
Pēc minētā datuma šis protokols būs deponēts Beļģijas valdības arhīvā.
Šis protokols būs spēkā starp valstīm, kas to parakstījušas, paziņojušas par tā pieņemšanu vai atsūtījušas savu ratifikāciju, datumā, kad to ikgadējo iemaksu kopsumma Starptautiskajā Muitas tarifu birojā pārsniegs pusi no minētā biroja atļautajiem izdevumiem, kā norādīts šajā protokolā.
Pēc šā protokola stāšanās spēkā valstis, kas šo protokolu nav parakstījušas vai kas to parakstījušas ar iebildi attiecībā uz pieņemšanu, var tam pēc pieprasījuma pievienoties. Par šo pievienošanos pa diplomātiskajiem kanāliem paziņo Beļģijas valdībai, kas savukārt informē visu pārējo līgumslēdzēju valstu valdības; šīs pievienošanās stājas spēkā trīsdesmit dienas pēc Beļģijas valdības paziņojumu nosūtīšanas.
Briselē, vienā eksemplārā, 1949. gada 16. decembrī.
1 Sk. turpmākos sarakstus.


1 Tām valstīm, kuru valoda nav viena no piecām valodām, kas pieņemta Starptautiskā Muitas Žurnāla publicēšanai, ikgadējās dalības maksas summa ir samazināta par divām piektdaļām (1890. gada 5. jūlija konvencijas 10. pants); žurnāla eksemplāru skaits tiek samazināts par tādu pašu daļu.


1 Stāvoklis 1963. gada 1. janvārī.
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